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*Molnua is singular, but [Aueic] is plural.

Grammatically, this points to the artifact
as a plural entity (e.g., the body of Christ).
That is, He created the church to achieve
His purpose. Calvinists abuse this passage.
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ﬂ 1 5b enlivened together EPHESIANS 2:1-10
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8 you are \saved *This is neuter, pointing to, "You are saved by grace."
For Iby grace (Greek has masculine/feminine/neuter forms of this ).
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*Artifact is singular, but we is plural.
Grammatically, this points to the artifact
as a plural entity (e.g., the body of Christ).
That is, He created the church to achieve
His purpose. Calvinists abuse this passage.

[ ] =implicit in Greek
italic = normally is left untranslated

This translates a Greek diagram, so
features of compound Greek words may
not conform to standard English
diagramming conventions.



